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Abstract

Under the background of globalization, the formation of foreign languages is increasingly popular
in China. The numerous Chinese learners can speak more than two foreign languages. During the
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process of learning these foreign languages, what is the relationship between them? How the lan-
guages interact with one another? This study adopts the lens of multilingualism to examine the
potential relationship between the generic use of articles in French and in English of 33 beginners
of French who speak Chinese as their mother language. The results show a significant positive
correlation between the French and English test scores of articles, especially between the struc-
ture of [le/la + singular countable Nouns] in French and [the + singular countable Nouns] in Eng-
lish. It is clear that English and French proficiency in use of articles impact each other, particular
for the beginners. However, the divergences between the use of articles in French and in English
do not show a negative correlation.

Keywords

Multi-Language Acquisition, Generic Use of Articles in French and in English, Correlation

Copyright © 2020 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. RERMEREAR
11 HRER

TE A5 S, BREX B RSN IR RO T, (R R AR 2 AR DG E IR,
FeaniE e, RIS, B RE, DUREBRRIER AR, EEHITERZT1/ME, 2
BN RIS . Bk, EaEk, ZAEIIEMT, UHR =R, BN R SIS ER S A BT ok
[1] (Jarvis & Pavlenko 2010). Ky, =i >J153 Gz b — i SIS L R B 4+ 1R £ [2] (Jabbari et al. 2018).
MIEBREEN ) R E, fE =Bl E BB RES, EOEWILLEMIES LL (BHE), L2 GB—4ME)
0 L3 (H B 2J453[3] (i et al. 2011); MBEFINAIMAEKE, B—TIHES W%, gy
HXHE S MICIANEIRE ST, IRTERHE SR RIE T, B8 AME 2 ST I SRNS , WM a5 BRI B AR 17 .

E=AB SIS ST, SRR E R Z RERCMNRA : 185 EE[4] (Kellerman 1983); i
£7[5] (Hammarberg 2001); % >] 2 [)iE 5 /K F[6] [7] (Cai & Cai 2015; De Angelis 2005) 1,35 4ME L2 A1 L3
MK, ERBHE LLAKY: KREZEMHNES: EMIRMESSERER. b, =805 %, B
Wi FROAFF 7T AR 1B, TV, Ak, IBRSEANEHI[1] (Jarvis & Pavlenko 2010). AT 70K 7 78 K 2 4%
HI7E, L1 NS, L2 NHEHE (R DA 6 FELL E2E )i K), L3 NIEIEI R )3 (5 2 B 100 /MBS 76 47)
FLUR, WS B e AR Ak 2 T b e ] 2 4e 2 20 45

1.2. HFREREM

PEEANEE R TENRGE &R, #A W RS, 8 TI0RIE R, WA MNR . BREEE
THE—ER, HEERTHESER, HERETY 28K, oL, BAMWMIE S A i, H2w R
I3 RFNHE XA AN

VLB . unfune, le/la, des, les, du/dela, au/aux, du/des;

BB EA: a/an, the

MEE FRE, ERER G 2 . R IR ACE I 7, SRR R . Rtk 4,
A TR ] R 2 A1) de B a 4RO A AR Ak il G0 au/aux B du/des. X TR 2 B VRIEE S E R
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Ui, 76 1] R B BE PRI A 4 et 1] 02— KHME s, RN DR FR& A, 2 11 B S ot A 0 B 2
KPR, S H TV A S EERR R IE S, FTURT RS TR R . AT AL LB BRI SN TR,
PRI ) B AR b i 1) I R rp, BB I AR R SR B, BrbL,  SE R a2 S 2 6 B )
F%, A SRE VAL, R AE. STIXFEREEE, FRATE & 8RS v e 17 A 44 1]
RN LRI &, AT A .

R N ThRER, ANRESRAAEA, A TR AT, P 556 i R HE, A BN 44 1]
PIHEA RPN A 52 . RN BT V8 & H A 4], BT A4 18] (R F8 AR M a2 A 3873k 8 J57 U] - Huebner [8] (1985)
i AR AR B & DU AR . AR Ok . A $8 1% (Specific Reference), iS5 H[SR],
S P8 Z A4 S FE IS S BARPSE AR, SR e, MRS IC N[+SR], W TEHE, AR A[-SR];
£V %01 (Assumed Know to the Hearer), 5 A[HK], &FEEENEALT CEAEX —FH9, WRDM,
MARIEA[-HK], GERANE, WARE N[-HK] o B A SO AR T 44 10 2848 FH ik o ARHEE v 0], V&1,
Y, IO RARKIRM AT L [-SR, +HK]MRER. WAL, Bk, RIAEIRM AW AR
St R AR A A, BIESE: R, RoRWTiE X O T — 352, WA TR LB g A —Fh
2, RIE k. (B2, ERFIRMAAN, JOBAEES R A ES, FES5HClRE
KIS EAARE. Fik, wiF + ZEFRRIGRINE, £, % E=hzn, MR, XAZE
S, FTLCABRATHE DR R A T RGPS Ft. RIS, JHERM PO L Ron 8 HkE —

12.1. FEERIRSERE

FR¥E Riegel et al. [9] (2009: 284-285)7F Grammaire méthodique du francais FF I/ 4H, AT H 4 ia] B %L,
FHCA R E ORI R H 4 1m], #0] DR ] — AR, RonISHR. Bk, @ ein lefla BT AT B4 ] SR
AR KTE, .

(1) Le chienest I’ami de I’homme. & A\ 2511 A

AN A unfune BT AT ECSEAZ A AT AT R G . H R ORI e R g AT 2 )

(2) Un chat est un animal utile. 284 514

Hx BHuE i les BT AL A A BHAT R LSS, W

(3) Les hommessontmortels. A A#{£:5E

IRfE, i le/la BT AR B4 TR ISR,

(4) L’amitiéest bien précieuse. A& UL .

1.2.2. RiBERLBRAZE

fR¥E A Comprehensive Grammar of the English Language ™" Quirk X 2iF it i 2548 FI 2 I 41 10]
(Quirk1985: 265-270), sEjtkinl the B T Pl 444 il B AT £ 245, -

(5) The mobile phone is necessary in modern life. FHLAH AR AL IR G L H

AN5E ek i) afan BT I ECA ] SO B AT R 2K HR, e

(6) A tigeris dangerous. Z IR Gk .

Hk, FeingE Tl 84 n SRR LR, W

(7) Cowsare useful. 4 Z1RA HHI.

G, FRinQE T A A HRTRRRIE, W
*E AT R R G T AT T RS S A T LAROR AR . X BITE T + BRI A AR . WA E R+ BiAR R

i, BRI, ZA WX — I TP IR R IR AR . Ik, e B TR 2 BT R R IR B — AR R, BLAn cest
une eau saumatre. 5% Garcon, une biére. (K X pi kA I A LY, Fir DLEE & AN FE LA 18
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(8) Gold is precious. B&RE .

1.2.3. pXXHARRER

HSCHREA T R E R R4, (AR OSCE RN BOA + BRI EE TR + B gh e, bhin[—
Ny X ()N EIARDGEF, Tois & a2 H I 57 1 [11] (Li & Thompson, 2009: 130). 1
AR PRI e SR, RIFR AR TR . FTLL, TEH LR R RIR IRHE, AR EAT 4 .
Wi, FoCH, ZEREIER, ZEEIAHIRBESWEE TRE) R T LA BV SR A
PO R EATE PSS s AT

1.2.4. 35, B, hEiEERIAEALER
LRERR, ik, s h=MiEET, ARG R OAERAT L BARE 1 for:

Table 1. Comparison of generic noun structures in French, English and Chinese

1 ORE, FEMPXAERINEHIIEE

R EATER ] R EATEE ANET H 44 1]
SN le/la + N wx
3 L
/jﬂ‘h:u un/ une + N s les + N gy le/la + N s
s the + N .
HEA alan + N ‘\YZ( @+ N uy @+ N sux
HsC [+ N g /+ N gy [+ N sy

T ORRF I RN R .

ST A RO, RS, #A DR S + AiPkFaRR 2 %
TIXRA W, JAEAEERRIG I ANE L — 80 W T AR B4, 15 B H0E E 1 (les) £ 2845,
THEEAE e 17 @R KR 645 . 0 T A B da ], 2460 e et 1] (le/la) % an 3648, 1915 1 ] %7 1) @
KL AP, FoRIARMAIAR, AHIEGA + BRE]sEE R + EIEEH, G420
Fr44 1] o

BTS2, AR NIIEANE L, JOEANETEE PRI ML, i A im R Ll &
ARTHCR ], SEEANEE R Z 5 EEBAERDE I, RERIAISR, MoEREMATER, &
ek o PR EY B 5T 246 T

2. MEBIEMHARGZE
2.1. FZRIERE

IR AN SR —i0 5 DR B S U E AN FIBRE I 2115 o SR HZ — Rl i A R 4o
FrUME=AR 2 R, TR e AR . LSRR SR, RN OETBIR 13, fE2E 200k
TR 1A SR VA R, JEE RS RS, SEIR IR I AR . FIR, dERE EIG R
FEANE ST RE R, PIANIE SRR 2 P AR IEAERS, (RIEFTAMERI A 2] AR SR B &R 2 7= AL 0UE RS
BEAGS2 3T HHUEBATER AR BN T

B 1: VAR R 845 TV 1A/ F AR R S8 SIA3 KA et JF BaEH %

Rt 2: EEEMIGETE R + ZIRFRRRIE R =M AR A, TR ] X AR, TR
W FVESRAL, DRI FRATTTI, Bl X T X Ah A% 1 R SR I ANE B4R AR 2 ARG AR . X 7] 44 1]
R E AT AR L, SEAFEZE R, BILEATIN, X T XM R RoR IR NS, F4E
PXBIAE T, VR AT BB 4 TS S i AT AR B B P X B S AE A SR TS 2 A
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Uil P
22. MRA*E

221 MRT A

NIRRT, ASBEF R =B 58— IRy St s AN, DUE 1 gy ) 2 AR I S 2 o
Ko WA 2018 4F 4 [ oL (A E )i e BE AR RS (5 iR 7 v 30 7r, NIUTESE, EESITE
R S ) o 58 IR R iE el i MR, 3% 25 BRI (NS 1 4y, it 25 4y, NS
HS5HE, wEHE A ). o 17 Sl & 3 Fh Az B R HR L, el R T #4258 7
R, (GLrhEseia b, AEskin 2 ), A AR 5 B, AN E e 5ERE, R

() The computer is important in our modern life.

() Asheep is white.

() Cows are useful.

() Gold is precious.

Xof LR R 208 H AR

() *Monkey is clever.

() *The elephants are big.

() *The Snow is white.

X LA iR T A2 DU Rl 0 2 RN R o 3, 59 e 1 () VAN G R RO R . S 4k 8 i I et 1]
AR, BAE T AR I AR SIS O A e B M 1o SRR, 255 R R E %
(Feih e in] R 2115 I3 F0) —F5(2008 [12]).

S5 TN 2 e 1] VAR, 3k 25 BBV AI W, Forh 17 38R H W R =M A R TR A,
For i R vl A e 5o 7 TE R, (FLrhoEsebin) 5 TR, ANGE i 2 B, W I SR 5 IER, AR
] 5 TE R VEIEMN AR H , BN R H B A B, R IR (AL AH I, DAyl S B e R L R,
X TR H A e A s . B

( ) Le chien est I’ami de I’homme.

( ) Un lapin est un animal utile.

( )Les hommes sont mortels.

( ) L’amitié est bien précieuse.

XF LR R AR

( ) *Ordinateur est important dans la vie moderne.

( ) *Cochons sont paresseux.

( ) *Amour est un cadeau.

Xf LR R T o e 1] (ST X, 5 98 e 18] 1) ANE NI A4 onf BB . HRr 8 TEZR ) BT
B, ¥ kvl e il i) HoAth HVZ:

222, BEMR

KL 33 LS INZI T . X 33 42l E MR B A ZAEWIRIE  5y . AN PR AR
HBEEEARAL, FRERZ T . SO AR, 33 R4k T2 100 NI A2 A IRAE S S . SR 8 Rk
NGRS 19~38 & 2 ). A2kt 2 /b 6 ELL IR IR A SR BB ) . DUB AT 2k
M —RHE, FTE 2R SRR RSB TS . OB AR 2 LR TR W N, TR e 52
pa=3-A18
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22.3. BERES5:T

33 X WA SN 1 AL =100 0Bl () 2y 50 208 . Il lnl # 0y 100%. = Wil %
S HIEAT > it Ba i SPSS Giitft, WARMIA S, BURE v REUHKR T, Ltk
[ )9 73 Hr o

3. thE4R
3.1. #kgitsit

IR BE A ROBEAR RN 33, R E . =TI T RS2 2 Frbl. I s AR
¥IH A 65.60, FF{EN 70.0, FR#EZN 14.293, J7ZN 203.309. JEif iAW HAME N 57.212, FEN
56.000, ¥t Z )y 15.410, 77 7y 237.485 o 415 b 1A~ 25 4 59.394, {4y 56.000, brifE 2 4 17.179,
J7 78 295.121,

Table 2. Statistics of average scores of three tests
2. ZHUNRFI RS Seit

i sE A YA e 1w B R A
FHIE 65.606 57.212 59.394
LREIE 70.000 56.000 56.000
i 14.293 15.410 17.179
i 7% 204.309 237.485 295.121

PLEEE BoR, 8 AR LE s i R 2 2,181, @ LT REA T 4GS, S E
df & 32, t1H ~N—0.953, HEME/KF p=0.348>0.05, ArLASiEAEIE RS LEEER.

32. REFIMHSHEEBEFIMGNBEXR
RIS =B R S A e B AR R, JF Halid K-S A58, =R 2 IR A . KR A B
IR v RBCATHR MY, REEPI DA Z A I ANEAR AL -

Table 3. Correlation of scores between the three tests

3. DS ERIE X

eils 56 A LG AT e 17 S PRI e
B IR AR e 1 0.870** 0.564**
i e B S Sig.(WE) 0.000 0.001
ANEH 33 33 33
B IR AR e 0.870%** 1 0.679**
YOI a1 S Sig.(XE) 0.000 0.000
AR 33 33 33
B IR AR S 0.564** 0.679** 1
TRAE R RS Sig.(XE) 0.001 0.000
AR 33 33 33

**{E 0.01 I (WR), HRMERZ.
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e 3 fivn,  JEi e B R RN DTS jek i) V2 g IR 119 2 /R b AH 5% &2 8 r = 0.870, p = 0.000 < 0.01.
YT SR R ETRIE 1 ek 1] PV T R ) R R IMAE DG 228 r = 0.564, p = 0.001 < 0.01. J&if ek i) FH V2 45t
EEAE 7o 7] FF922 S 2 1) ) 52 /R A 5% 280 r = 0.679, p = 0.000 < 0.01. X Eu¥i ¥ % B & S 9eis 58 AL i 4%
FNEAE Jek 1] G AP E A AR H SR IRAT R R, IX R B D8 /K IR A B ) RN IRRE ) 2 (R &2 IR AR G
(1o HIR, JEEREPRIKF RS 6 18] VA 1) AR 2 I 2B — @ PR AR G, BARAH DG AR L o
A IR Y, (HL R BE . XRTOERAKE, MBI BB EA N, &5,
YT e 1] (1) B AR R B SRR e A () AR FE R AR B A O . B, =AM G (A 2R 2
e, H2EIEAXR. KR 153560,

B T REARRR G 2 [ 2BV A, BRI H 2 5, Gurtidid a8 A b 17 18815y, it
K-S K36, BI85 R IEA . BRI B G i B R AE ST, #3015 o0t R I 3
M, MK ZRE r=0580, p=0.000<0.01, W% 4. FEMLE, BIEMK. RFTELIRIIEHER ]
55, JUBRVEEA

Table 4. Correlation of scores between the generic use of articlesin English and French article tests
= 4. FIBEMEIER IR REMIRNG o HEX M

e S ALIE S eV Rr s Sy Y e ] S HE AV 4
B IR AR S 1 0.580%*
R I S48 A 4 Sig.(f1JE) 0.000
NRHL 33 33
B IR AR 0.580%* 1
e e 4R R A Sig.(}LJE) 0.000
=2 33 33

**{E 0.01 (B 2), HRMERZ.

FRATTFRRT = b AN [F) 2R B 6 42 1 R4S 40 BEATAH O A0 i o (R 17 TE RS AR A i illilrh, DG T rl 44
W RIS H, IR S 7 R TR EEGE H 5 S B, AT RS 5 IEEH,
I K-S R, SR EH S RIERS S, RICR TR R BAH AT, GRS fR. X
T AT B 4 1A BB SRR I, Ao R BEIA r=0.606, p=0.000<0.01; Tl E4in SR, xRN
%, r=-0.114, {H2& p=0.264>0.01, HHRMEIFALEE: BEXNSTATELE, HRXREr=0125, p
= 0.489 > 0.01, WIEWFEMICH:. FUERE 2 MR RIIIUE, FOEMZEEESRIEHEMALI T, 4F
FHORNE . FEARAE FIVE 22 e T B0 42 il RO AN B0 1] b, el B A o .

Table 5. The correlation of the scores of the three types of nouns in French and English article test
2 5. ZHZIRAABAEFERIENR RESHEREM

W7 /K 2 Rho Sig.(*1E) MR
B N pae DB N 0.606** 0.000 33
VEIE N gu&J5E N sy -0.114 0.527 33
BAE N &IEE N s 0.125 0.489 33

**7E0.01 AR, HIMEEE
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3.3. MBI

A I 52 R, OB AEIATE BT 245, T HIE0E % ST AR (3 6 AR LA 1), TEE
S I AR (2 100 /N2 A7) o BRATA BREARAS , X FR2IER B T 3618 (L2) BNATE(L3) . (H2 X Mgz
HZKWE, BFHE—B0Nr. FONTEE AR ST, B RS, LARRIBIRM IR GUI /& ES
AT, I EHA LLESRIAE R, R RNV BN, ARTUEFOGER2K B T 9005 Bk
BRM(L2-L3), KL, ALK L2-J0ERENALRE x, L3VEBERENRAR y. @2 =554,
KT L3-AE e Gt AR, A 2 KFRRE Bk BT L2-96iB i in st 124 .

Table 6. Linear regression analysis-English and French article test scores

6. LMEIEASH: HE-EERIRMS
E[2 TSRS G VX S

p VIF R2 P R2 F
B PR Beta
GiEd 16.089 8.7 - 1849  0.074 -
0461  0.444 F (1,31) = 26.518, p = 0.000
YOERIA NS 0.757 0.147 0.679 515  0.000** 1

AR VR 6 17 R 4l
D-W {H: 1.543;
*p <0.05, **p<0.01.

M 6 ATLAE H, B R 5{EN 0.461, R IRE JEAE 6 i g il LARBEE T 1A 4 i 46.1%728 1k J5
o RBIAHEAT F RS0 RIS F LSS (F = 26.518, p = 0.000 < 0.05), 4 B[ BH 9% 1 76 1] i 48— &
SXPFAB AR G AR I R, AR A O B IR ST = 16.089 + 0.757* LB o id] gh. fix
& ELR M AT S0 BEAE ek iRl B S [V R BB A 0.757 (t = 5.150, p = 0.000 < 0.01), L ik ot {7l s 41
SNEB R G A R E IR R . 50T v Al A8 e 1] Bl &5t 0 18 el 1] il 4t e AR I 3
SNAEFEAL PN
Table 7. Linear regression analysis: Scores of generic use of articles in English and French test
7. AMEYIAS: FESEEFTIARERE

ApriE REL WL RS

p VIF R2 {A%Re F
B FRUEIR Beta
W 2.753 1513 - 1.82 0.078
0.336 0315  F(1,31)=15.720, p = 0.000
PRI IR 0619 0.156 0.58 3.965 0.000%* 1

BASTE: R
D-W {#: 1.954;
*p <0.05, **p<0.01.

[FIRE, XOETE - e A 48 VAT AL R, MR 7l AL, K Saia w8 S E 8 B A&
B, MRS R R FR A B N R AR AT 26 M U5 70 B, A 7 AT H, #5578 R J7 (BN 0.336, &Pk
5 AR T 7 AR 1520 T DUARRVEIE T/ 17 2898157 33.6%ARML R A . XM HEAT F G IO R IUBALE T F
K5 (F = 15.720, p = 0.000 < 0.05), 1 BJ i3 B 54 5k 7] 28 8 (1 B 48 — 58 2 2 el 1) 848 AV 1) B 48
AR R, DRARRAZRN: FHERIAZRIES > = 2.753 + 0.619* 915 il i I8 155« & HAR A a]
Bl BEVE SRR AR50 A [V R B M 0.619 (t = 3.965, p = 0.000<0.01), &k Ll dinl 2548 kiR 4
XS ek 1R SR VA 1) 24977 A B 3 R IE 1] S 5K &R
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4. i
4.1. EBEEXESH

W Egg A, = ANINKRET AT B AR R, HE2 AR, BB 1 &Ko, RUAER
1] SIAF 7K AN (K B il Je 1] 2143 K- 2B — @R R F 2, PIANE & e i 2115
IR IR, HIX M RN . 0 T IREI R B S, RMEBUMAER S -, R 2
2 1 R SEEAR SRR AT UEIE, 22205, AN B SRt A BLRG 2% 51 AR SRR EEAT 6L, AT
H AR AR AR B2 ST IR 5 b . AT DU E AR 4518, =i SIFAGR LI, AR
WS SR B RSN . JCHXT T RRER L, TR IGENNEIE I, JORERIE I, THEEE
P REBIRRAE A, AT CLBRL . BOTAT DR AN — AR A, BT, AmEEEE
ARG WA DU BAEVETE S 3] B ST SGEXT LE A2 ST, AT KRR o SRR

IR, B 7O - IRIEE RO, BATE BRI R IR, L3 VATEXT L2 SEIE IR . (Hi AT
MARARWT T E S, RIAMEA IR .

4.2. BEBEXMES

VR P R R R B R AR 6 R, FUONIEADE. B =R 44 1 28 3 AR 1045 A I Bk AT
RSP BTG, X T1E DETE RN TE b B BT A T S, P A RRAR R R X BEH LT 2
Uit i, A VT R T 2 10 S0 BURAE F o 5 TV AN S 7R F v LA 2 5 0 804 4
RA MK, HEADEMGARY, B2, WTFR—IER, FHESZIA0ER, RS
FI0% S RBP4, ROTERAEILA R A, MRHES AP LW, &
B2 0 LA S0 SR HEATBOAE o E , FoATTAT LA LAIL S5 1619 31— U 5%, BORAIEIE 5],
TEEBHCER S (AR, e BRI —piE S Z AL, SR TR . AEEFHEOKE L2
BB, FEVEVE ST, JEHRVI, REASR R L2 SIS, T ST S
IS
5. B4k

X 33 4 LARHE A S0, IR ATGE VETEAI S 1 3 R SR AT I, e Bt 17 4t
THortr)E, RHERAT AR SR FVA R R S SGE E i7 R VA A WO AR .
B, A ORERE b, DEE TR IR 12 AE T ) AR 2 S e 1R SRR A I ST 45K, A
MR B, B, JUEMNEIR/EREIE R M bt 2R, (HREWRRY], ZRIFRA
SRR FE K, WU BRI 5 B2 A G G . S UERI, FRATTRT LS SR R 25
JER, AR R AR HOA RO 5, B R 75, RV Je R 2 20 3 D&l S Hh AR U i,
B AR RSB I AIE, RS R 1A R R A, TSR] 238 0 T ek 1) B 44 1) 22 AT AT
ARG —ARER SR, BE)E, REPIMIESER -BR ERER, RINEREIEHENHER, RETE
ARSI . IR, RMIEER A R AR, ISP SHERT T,
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M %1

MR 1 (B R R AT R A — b 4 17 5 A A R, %4 1A A 4 A A L A
AR, A . AT X ), IR T T R4 1 4 1 B 4 R LA 11 7 A R
EH, ARV IERN, ERHIRESE v, B X,

1.( ) Cows are useful.

2.( ) A moon is bright.

3.( )  The elephants are big.

4.( ) Bill bought a book.

5.( ) They borrowed new dictionaries form the library.

6.( )  They eat the meat.

7.( ) Atiger is big.

8.( ) The tigers escaped from this zoo yesterday.

9.( ) Monkey is clever.

10.( ) A sheep is white.

11.( ) Gold is precious.

12.( ) John is writer.

13.( ) Dogs are friendly.

14.( )  Fire is dangerous.

15.( ) The computer is important in modern life.

16.( ) They like coffee.

17.( ) The telephone was invented in 1876.

18.( ) They smoke cigarettes.

19.( ) Potato was first grown in South America.

20.( ) The Snowis white.

21.( )  The doctors and the nurses should care for their patients.
22.( ) Have you seen_the pen? | left it here this morning.

23.( ) In China,_the bicycle is a popular means of transportation.
24.( ) Don't worry about mistakes. They' re a natural part of learning.
25.( ) 1 know_a man exactly like him.
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MR 2 (BRI R AT R — b 417 5 A A R, %4 1A A 4 A A LA
AR, NS . AT X ), IR T AT R4 10 4 1 B 4 R L 1 7 A R
ERf, WERUCHIERIG, EMHEIFESE v, SRR X.

1.( )  Les hommes sont mortels.

2.( ) Ordinateur est important dans la vie moderne.
3.( ) Engénéral, les enfants aiment bien des bonbons.
4.( )  Le cheval est utile.

5.( ) Jai pris le café tous les matins.

6.( ) J’aime_romans.

7.( )  Le chien est I’ami de I’lhomme.

8.( ) Livre est bon pour la santé.

9.( ) C’estun ingénieur.

10.( ) Maire adore [e lait.

11.( ) Cochons sont paresseux.

12.( ) Lesoleil se léve a I’est.

13( ) C’estune eau saumatre.

14.( ) L’amitié est bien précieuse.

15.( ) Elle devient un professeur.

16.( ) Ce sont les clés des appartements.

17.( ) Chat est un animal.

18.( ) Enfants jouent devant moi.

19.( ) Paris est la plus grande ville de la France.
20.( ) Amour est un cadeau.

21.( ) Vous avez de la chance.

22.( ) Jai mal ala téte.

23.( ) Un chien aboie (F4).

24.( ) Eau est la source de vie.

25.( ) Des éléphants sont grands.
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